
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA 

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina 
Legionárska 5, 012 05  Ţilina 

 

 

Číslo: 10524-42504/2009/Chy/770150103/Z6        V Ţiline, dňa 28. 12. 2009 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 

 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1   

písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a)1., § 8 ods. 2 písm. 

c)1., písm. c)7., písm. c)10. a podľa § 8 ods. 7, v súlade s § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona č. 

71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom 

konaní“) 

 

 

mení a dopĺňa  

 

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  
 

č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 na vykonávanie činnosti v prevádzke „Skládka 

odpadov TKO Zubrohlava“ pre prevádzkovateľa Technické sluţby Mesta Námestovo, ul. 

Priemyslu 560, 029 01 Námestovo, IČO 302 222 81, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 

03.09.2004 a jeho zmeny č. 9337-41616/2007/Chy/770150103-Zl-SP1, zo dňa 17.12.2007, č. 

10371-42301/2008/Ţer/770150103/Z2, zo dňa 17.12.2008, č. 6262-25994/2009/Chy/ 770150103-

Z3-U, zo dňa 07.08.2009, č. 6796-32227/2009/Chy/770150103-Z4-SP2, zo dňa 19.10.2009 a č. 

10106-41355/2009/Chy/770150103-Z5-KRZ1, zo dňa 17.12.2009 (ďalej len „jeho zmeny“) 

podľa §8 ods.6 zákona o IPKZ takto:  

 

a) 

V časti   

I. Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky „Skládka odpadov TKO 

Zubrohlava“ je: 

(strana 3/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 
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mení a dopĺňa takto: 

 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- súhlas na vydanie rozhodnutia o uţívaní stavby malého zdroja znečisťovania ovzdušia po 

vykonaných zmenách podľa § 8 ods. 2, písm. a)1. zákona o IPKZ, v súlade s § 22 ods. 1 

písm. a) zákona č. 478/2002 o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o ovzduší“) pre zmenu uţívania stavby „Rekonštrukcia skládky TKO Zubrohlava severná 

kazeta – II. etapa, 1. časť, 

 

v oblasti odpadov: 

- zmena súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov podľa § 8 ods. 2 

písm. c)1. zákona o IPKZ, v náväznosti na § 7 ods. 1 písm. a) zákona č. 223/2001 Z. z. 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o odpadoch“), 

 

- súhlas na zmenu prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov podľa § 8 

ods. 2 písm. c)7. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. f) zákona o odpadoch, 

 

 

Inšpekcia podľa § 7 ods. 4 písm. d) zákona o odpadoch schvaľuje projektovú dokumentáciu na 

uzatvorenie skládky odpadov, jej rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov po jej uzatvorení 

„Rekonštrukcia skládky TKO Zubrohlava severná kazeta – II. Etapa, 1. časť“, SO 002 –  

Uzatvorenie a techn. rekultivácia skládky a SO 003 – Biologická rekultivácia skládky, z apríla 

2009 vypracovanú spoločnosťou REMAS Servis, Karlová Ves, Ľ. Fullu 7, 841 05 Bratislava, 

zodpovedný projektant Ing. Oskar Orság. 

 

 

Inšpekcia schvaľuje „Prevádzkový poriadok zariadenia na zneškodňovanie odpadov - 

Skládka odpadov TKO Zubrohlava, zo dňa 22.12.2009 po vykonanej zmene: 

- sprevádzkovanie skládkového telesa „Rekonštrukcia skládky TKO Zubrohlava severná 

kazeta – II. Etapa, 1. časť“ - (ďalej len „1. časť II. etapy severnej kazety“), parametre 

novej kazety, 

- uzatvorenie I. etapy severnej kazety, parametre uzatvorenej kazety, 

- ukladanie odpadov v 1. časti II. etapy severnej kazety v rozsahu schválenej projektovej 

dokumentácie na uzatvorenie skládky odpadov,   

- pri ukladaní odpadov dodrţiavať tvar telesa v jednotlivých profiloch podľa schválenej 

projektovej dokumentácie, 

- odvádzanie účelovej finančnej rezervy na základe výpočtu podľa schválenej projektovej 

dokumentácie. 

 

 

b) 

V časti   

I. Základné informácie o prevádzke 

(strana 2/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 
 
 

mení a dopĺňa prvý a druhý riadok tabuľky č.1 
 

Tabuľka č. 1 
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-Dátum začatia činnosti prevádzky skládky 

odpadov a predpoklad ukončenia činnosti, 

-uzatvorenie I. etapy severnej kazety, 

-začatie činnosti 1. časti II. etapy severnej kazety 

a predpoklad ukončenia činnosti. 

Začiatok 2002.  

Ukončenie 31.12.2008. 

rok    2008 

Začiatok   január 2010.  

Ukončenie december 2013 

Kapacita skládky odpadov. 

Celková projektovaná kapacita - severná kazeta: 

Kapacita uzatvorenej I. etapy severnej kazety: 

Kapacita 1. časti - II. etapy severnej kazety: 

 

270 000 m
3
 

  90 396 m
3
 

  49 500 m
3
 

 
 
c) 
V časti   

I. Základné informácie o prevádzke:  

(strana 2/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 

 

 

vkladá text, ktorý znie: 

 

A. Zaradenie prevádzky 
 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č.1 k zákonu o IPKZ : 

 

5.4. Skládky odpadov, ktoré môţu prijať viac ako 10 t denne alebo majú celkovú kapacitu 

väčšiu ako 25 000 t, s výnimkou skládok odpadov na inertné odpady. 

   

NOSE-P:  109.06 

 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného 

prostredia.  

 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia : 
Skládka odpadov je v zmysle zákona č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŢP 

SR č.706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov malým zdrojom znečisťovania ovzdušia.  

3. Zaradenie skládky odpadov: 

Skládka odpadov je zaradená podľa § 25 ods. 1 vyhlášky MŢP SR č. 283/2001 Z.z. 

o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch (ďalej len „vyhláška“) do triedy 

skládky odpadov na odpad, ktorý nie je nebezpečný. 

4. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 

- v prevádzke je vykonávaná činnosť podľa prílohy č.3 k zákonu o odpadoch  

– D1 – uloţenie do zeme alebo na povrchu zeme - zneškodňovanie odpadov, 

- zhromaţďovanie ostatných odpadov, 

- zhromaţďovanie nebezpečných odpadov. 

5. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa vodného zákona:  

- v prevádzke sa zaobchádza s nebezpečnými látkami v zmysle vodného zákona, 

– zachytávanie priesakovej kvapaliny, 

- vypúšťanie vôd z povrchového odtoku a drenáţnych vôd do povrchových vôd. 
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6. Zaradenie do systému environmentálneho manaţérstva : 

Prevádzka nie je zaradená do systému environmentálneho manaţérstva.  
 
 
d) 

V časti  

1. Opis prevádzky:  

Technický popis 

(príloha č.1. strana 34/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

 

dopĺňa odsek takto: 

 

Celková plocha telesa -Severná kazeta:   25 000 m
2
 

Celková projektovaná kapacita - Severná kazeta: 270 000 m
3
 

Plocha uzatvorenej časti - I. etapa:    16 598 m
2
 

Kapacita uzatvorenej časti - I. etapa:   90 396 m
3
 

Plocha 1. časti - II. etapy severnej kazety:     8 280 m
2
 

Kapacita 1. časti - II. etapy severnej kazety:   49 500 m
3
 

 

 

e) 

Odsek 

Technológia skládkovania - ukladanie a hutnenie odpadov 

(príloha č.1. strana 34/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

 

mení text odseku takto: 

 

Ukladanie odpadu v I. etape severnej kazety bolo ukončené v roku 2008. Odpad sa na skládke 

odpadov ukladá do 1. časti II. etapy severnej kazety v pásoch v smere východ – západ postupne 

od juţnej (dolnej) hrany kazety. Vstup vozidiel do kazety je zabezpečený zo severnej (hornej) 

strany kazety, preto bude v prvej fáze vytvorená z ukladaných odpadov prístupová cesta pre zjazd 

motorových vozidiel do dolnej časti, aby nedošlo k poškodeniu vybudovaného tesnenia. Na prvú 

vrstvu odpadu na dno skládky odpadov budú ukladané také odpady, aby nedošlo k poškodeniu 

drenáţnej a tesniacej vrstvy skládky odpadov. Zhutnenie prvej vrstvy odpadu môţe byť vykonané 

aţ vtedy, keď vrstva uloţeného odpadu dosiahne výšku 2 m. Po prvej vrstve budú odpady 

ukladané vo vrstvách 0,5 m, ktoré sa priebeţne hutnia kompaktorom. Ak mocnosť odpadu 

dosiahne hrúbku 2 m je odpad prekrytý inertným materiálom o hrúbke cca 0,2 m. Bočné hrany 

telesa 1. časti II. etapy severnej kazety budú upravované tak, aby bola zabezpečená stabilita hrany 

telesa skládky. Zo strany uzatvorenej I. etapy severnej kazety budú odpady ukladané do 

vzdialenosti 1m od deliacej hrany tak, aby zostal voľný prístup na dobudovanie tesnenia bočného 

svahu 2. časti II. etapy severnej kazety (podľa stavebného výkresu č. 001/6n projektovej 

dokumentácie). 

 

 

f) 

Za odstavec 

Tesnenie skládky odpadov 

(príloha č.1. strana 34/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  
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vkladá odstavec 5a., ktorý znie: 

 

Tesnenie 1. časti II. etapy severnej kazety skládky odpadov 

Rekonštrukcia úloţiska skládky odpadov bola realizovaná na ploche juţnej časti severnej kazety, 

z ktorej boli odťaţené v minulosti ukladané odpady a časť štrkovej drenáţe. V rámci 

rekonštrukcie 1. časti II. etapy severnej kazety skládky odpadov bola na zostávajúcu štrkovú 

drenáţ poloţená zhutnená prechodová vrstva ílovej zeminy, hrúbky 30 cm, s poţadovanými 

parametrami. Na ílovú vrstvu bola poloţená HDPE fólia hrúbky 1,5 mm, spojená extrudovanými 

zvarmi. Na tesnenie bola poloţená štrková drenáţna vrstva z riečneho triedeného štrku frakcie 16 

– 32 mm, v hrúbke 0,5 m.  

Tesnenie v 1. časti výstavby II. etapy severnej kazety bolo poloţené na dno a tri bočné vonkajšie 

(okrajové) svahy kazety. Zo strany uzatvorenej I. etapy severnej kazety je tesnenie poloţené do 

výšky 2 m, podľa stavebného výkresu č. 001/6n. Ďalšie navyšovanie bočného svahu zo strany I. 

etapy sa bude realizovať postupne, po troch metroch v závislosti od stavu naplnenia kazety 

odpadom, na základe samostatného stavebného povolenia. 

 

 

g) 

Za odstavec 

Nakladanie s priesakovými kvapalinami 
(príloha č.1. strana 34/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

vkladá odstavec 6a., ktorý znie: 

 

Nakladanie s priesakovými kvapalinami z 1. časti II. etapy severnej kazety 

V najniţšom profile telesa sú v štrkovom lôţku uloţené dve perforované drenáţne potrubia DN 

250, dĺţky 30 m. Perforované potrubia sú pred prechodom cez tesnenie napojené na plné 

potrubia, ktoré odvádzajú priesakové kvapaliny do jestvujúcich zberných šachiet. Súčasťou 

rekonštrukcie kazety bolo aj navýšenie jestvujúcej opornej hrádzky o cca 1 m a navýšenie 

existujúcich revíznych šachiet na zbernom potrubí na odvádzanie priesakových kvapalín. 

Priesakové kvapaliny sú zberným potrubím odvádzané do jestvujúcej nádrţe kontaminovanej 

priesakovej kvapaliny s objemom 100 m
3
. 

 

 

h) 

Za odstavec 

Nakladanie so skládkovým plynom  
(príloha č.1. strana 35/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

 

vkladá odstavec 7a., ktorý znie: 

 

Nakladanie so skládkovým plynom z 1. časti II. etapy severnej kazety 

Na odplynenie skládky odpadov sú budované odplyňovacie studne v počte 3 kusy. Na betónovom 

základe je poloţená betónová skruţ vyplnená štrkom frakcie 32/63 mm, v ktorej strede je osadená 

oceľová paţnica, taktieţ vysypaná štrkom frakcie 20/40 mm. V strede paţnice je uloţená 

perforovaná HDPE rúra DN 150 mm dĺţky 4,5 m. Pri plnení kazety odpadom budú studne 

postupne po 2 m navyšované postupným vysúvaním paţnice. Odplyňovacie studne budú po 

naplnení kazety napojené na odplyňovaciu vrstvu s moţnosťou zneškodnenia skládkového plynu 

v kokso-kompostovom filtri. 
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ch) 

V odstavci 

Nakladanie s  vodami  
Odvodňovací systém pre povrchové vody.  

(príloha č.1. strana 35/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

 

dopĺňa tretiu vetu odstavca, ktorá znie: 
 
Na odvádzanie vôd z povrchového odtoku z uzatvoreného povrchu I. etapy severnej kazety je  na 
hrane okraja tesnenia 1. časti II. etapy severnej kazety vybudovaný odvodňovací rigol 
z betónových tvárnic uloţených v štrkovom lôţku, ktorým sú  vody z povrchového odtoku 
odvádzané do recipientu.  
 
 
i) 
V časti: 

A. Podrobnosti a opatrenia v technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke.   
 

Povoľované činnosti v prevádzke skládky odpadov, environmentálny opis prevádzky 

a technických zariadení – príloha č.1. tohto rozhodnutia. 

(strana 4/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

 

mení názov odseku takto: 

 

Povoľované činnosti v prevádzke skládky odpadov, environmentálny opis prevádzky 

a technických zariadení 

 

 

a vkladá časť: 

 

1. Opis prevádzky 

- text prílohy č. 1 upravený podľa bodov d), e), f), g) a ch) tohto rozhodnutia. 
 
 
j) 
V časti: 

A. Podrobnosti a opatrenia v technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke 
a) Všeobecné podmienky pre povoľované činnosti 

(strana 4/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 

 

 

mení a dopĺňa podmienku A.1. takto:  

 

A.1. Prevádzkovateľ je oprávnený prevádzkovať 1. časť II. etapy severnej kazety skládky 

odpadov do naplnenia jej projektovanej kapacity t.j.  49 500 m
3
. Prevádzkovanie I. etapy 

severnej kazety skládky odpadov bolo v roku 2008 ukončené.  
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k) 
V časti: 

A. Podrobnosti a opatrenia v technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke 
c) Nakladanie so surovinami, vstupnými médiami, energiami 

(strana 4/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 
 
 

mení a dopĺňa podmienku A.26. takto:  
 
A.26. Na skládke odpadov je dovolené zneškodnenie odpadov zaradených podľa vyhlášky MŢP 

SR č.284/2001 Z.z. ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Katalóg odpadov“) do kategórie O – ostatný odpad v rozsahu (tabuľka č.1) 

 

Tabuľka č.1.a) 

Číslo 

odpadu 

 
Názov skupiny, podskupiny a druhu odpadu 

 

Kategória 

odpadu 

 

01 01 02 Odpad z ťaţby nerudných nerastov O 

01 04 08 Odpadový štrk a drvené horniny iné ako uvedené v 01 04 07 O 

01 04 09 Odpadový piesok a íly O 

01 04 13 Odpady z rezania a pílenia kameňa iné ako uvedené v 01 04 07 O 

01 05 04 Vrtné kaly a odpady z vodných vrtov O 

01 05 07 

Vrtné kaly a odpady s obsahom bária iné ako uvedené v 01 05 05 a  

01 05 06 O 

01 05 08 

Vrtné kaly a odpady s obsahom chloridov iné ako uvedená v 01 05 05 a  

01 05 06 O 

02 01 01 Kaly z prania a čistenia O 

02 01 02 Odpadové ţivočíšne tkanivá O 

02 01 03 Odpadové rastlinné tkanivá O 

02 01 04 Odpadové plasty ( okrem obalov ) O 

02 01 05 

Zvierací trus moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy ), kvapalné odpady, 

oddelene zhromaţďované a spracúvané mimo miesta ich vznik O 

02 01 07 Odpady z lesného hospodárstva O 

02 01 09 Agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08 O 

02 01 10 Odpadové kovy O 

02 03 01 Kaly z prania, čistenia, lúpania. odstreďovania a separovania O 

02 03 02 Odpady z konzervačných činidiel O 

02 03 03 Odpady z extrakcie rozpúšťadiel O 

02 03 04 Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 03 05 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 

02 05 01 Látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 05 02 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 

02 06 01 Materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie O 

02 06 02 Odpady z konzervačných činidiel O 

02 06 03 Kaly zo spracovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku O 

03 01 01 Odpadová kôra a korok O 

03 01 05 Piliny, hobliny, odrezky, odpad. rezivo alebo drevotrieskové O 

04 02 09 

Odpad z kompozitných materiálov ( impregnovaný textil, elastomér, 

plastomér ) O 
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04 02 10 Organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky ) O 

04 02 21 Odpady z nespracovaných textilných vláken O 

04 02 22 Odpady zo spracovaných textilných vlákien O 

10 01 01 

Popol, škvara a prach z kotlov (okrem prachu z kotlov uvedeného............ 

v 10 01 04) O 

10 01 02 Popolček z uhlia O 

10 01 03 Popolček z rašeliny a ( neupraveného ) dreva O 

10 01 23 Vodné kaly z čistenia kotlov iné ako uvedené v 10 01 22 O 

10 01 24 Piesky z fluidnej vrstvy O 

10 12 01 Odpad zo surovinovej zmesi pre tepelným spracovaním O 

10 12 03 Tuhé znečisťujúce látky a prach O 

10 12 05 Kaly a filtračné koláče O 

10 12 06 Vyradené formy O 

10 12 08 

Odpadová keramika, odpadové tehly, odp. obkladačky a dlaţdice a odp. 

kamenina O 

10 13 14 Odpadový betón a betónový kal O 

12 01 05 Hobliny a triesky z plastov O 

12 01 17 Odpadový pieskovací materiál iný ako uvedený v 12 01 06 O 

12 01 21 Pouţité brúsne nástroje a brúsne materiály iné ako uvedené v 12 01 20 O 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky O 

15 01 02 Obaly z plastov O 

15 01 03 Obaly z dreva O 

15 01 04 Obaly z kovu O 

15 01 05 Kompozitné obaly O 

15 01 06 Zmiešané obaly O 

15 01 07 Obaly zo skla O 

15 01 09 Obaly z textilu O 

15 02 03 

Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné 

ako uvedené v 15 02 02 O 

16 01 03 

Opotrebované pneumatiky – len ako konštrukčný prvok pri budovaní 

skládky O 

16 01 12 Brzdové platničky a obloţenie iné ako uvedené v 16 01 11 O 

16 01 17 Ţelezné kovy O 

16 01 18 Neţelezné kovy O 

16 01 19 Plasty O 

16 01 20 Sklo O 

16 01 22 Časti inak nešpecifikované O 

16 02 14 Vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 aţ 16 02 13 O 

16 02 16 Časti odstránené z vyradených zariadení, iné ako uvedené v 16 02 15 O 

16 06 04 Alkalické batérie iné ako uvedené v 16 06 03 O 

16 06 05 Iné batérie a akumulátory O 

17 01 01 Betón O 

17 01 02 Tehly O 

17 01 03 Obkladačky, dlaţdice a keramika O 

17 01 07 

Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako uvedené v 

17 01 06 O 

17 02 01 Drevo O 

17 02 02 Sklo O 

17 02 03 Plasty O 
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17 05 04 Zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 

17 05 06 Výkopová zemina iná ako uvedené v 17 05 05 O 

17 05 08 Štrk zo ţelezného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07 O 

17 06 04 Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 

17 06 05 Stavebný materiál obsahujúci azbest O 

17 09 04 

Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01,17 09 

02 a 17 09 03 O 

18 01 04 

Odpady, ktorých zber a zneškodnenie nepodliehajú osobitným 

poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy O 

19 07 03 Priesaková kvapalina zo skládky odpadov iná ako uvedená v 19 07 02 O 

19 08 01 Zhrabky z hrablíc O 

19 08 02 Odpad z lapačov piesku O 

19 08 05 Kaly z čistenia komunálnych odpadových vôd O 

19 12 04 Plasty a guma O 

19 12 05 Sklo O 

19 12 08 Textílie O 

19 12 09 Minerálne látky O 

20 01 01 Papier a lepenka O 

20 01 02 Sklo O 

20 01 08 Biologický rozloţiteľný kuchynský a reštauračný odpad O 

20 01 10 Šatstvo O 

20 01 11 Textílie O 

20 01 28 Farby, tlačiarenské farby, lepidlá a ţivice iné ako uvedené v 20 01 27 O 

20 01 34 Batérie a akumulátory iné ako uvedené v 21 01 33 O 

20 01 36 Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 O 

20 01 39 Plasty O 

20 01 40 Kovy O 

20 02 01 Biologický rozloţiteľný odpad O 

20 02 02 Zemina a kamenivo O 

20 02 03 Iné biologicky rozloţiteľné odpady O 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 

20 03 02 Odpad z trhovísk O 

20 03 03 Odpad z čistenia ulíc O 

20 03 04 Kal zo septikov O 

20 03 06 Odpad z čistenia kanalizácie O 

20 03 07 Objemný odpad O 

 

 

mení a dopĺňa podmienku A.27. takto:  
 

A.27. Na skládke odpadov je dovolené zneškodnenie druhov odpadov uloţením na určenú 

plochu skládky odpadov podľa podmienky č. A.26. tohto rozhodnutia v rozsahu: 

- Odpady kategórie ostatný odpad, preberané od iných drţiteľov. 

- Odpady z vlastnej produkcie, ktoré sú zaradené podľa Katalógu odpadov v kategórii O - 

ostatný odpad. 

- Stabilizované nebezpečné odpady, ktorých hraničné koncentrácie látok neprekročia 

hodnoty ukazovateľov uvedené v Prílohe bod 2.3.1. k rozhodnutiu Rady EÚ z 19. 

decembra 2002, ktorým sa stanovujú kritériá a postupy pre prijímanie odpadu na skládky 

odpadu, podľa článku 16 a prílohy II k smernici 1999/31/ES (Ú. V. EÚ L 011, 16.1.2003). 

- Komunálne odpady okrem vyseparovaných nebezpečných zloţiek. 
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l) 
V časti: 

A. Podrobnosti a opatrenia v technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke 
d)  Ďalšie opatrenia pri prevádzkovaní skládky odpadov  

(strana 6/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 

 
 

mení  podmienku A.34. takto: 

 

A.34. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať všetky povinnosti spojené s údrţbou, kontrolou 

a monitorovaním skládky odpadov v súlade s podmienkami určenými v integrovanom 

povolení a v jeho zmenách a v schválenom prevádzkovom poriadku.  

 

 
m) 
V časti: 

A. Podrobnosti a opatrenia v technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke 
(strana 4/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 

 
 

vkladá sa odsek e), ktorý znie: 

 

e) Technicko-prevádzkové podmienky pre 1. časť II. etapy severnej kazety skládky 

odpadov 

 

A.58. Prevzatý odpad musí byť v kazete uloţený na vopred určenom mieste, podľa pokynov 

zodpovedného pracovníka tak, aby zosuvom odpadu, alebo hmotnosťou a tlakom odpadu 

nedošlo k porušeniu technického vybavenia kazety t.j. tesnenie skládky odpadov, drenáţna 

vrstva s drenáţnym potrubím, plynové studne atď...). 

A.59. Drenáţna vrstva, v časti novej kazety skládky odpadov musí byť od odpadu chránená 

ochrannou, plniacou a separačnou vrstvou (geotextíliou).  

A.60. Na prvú vrstvu odpadu, ukladanú na dno novej kazety pouţiť taký odpad, aby nedošlo 

k poškodeniu drenáţnej a tesniacej vrstvy skládky odpadov. Zhutnenie prvej vrstvy 

odpadu na dne kazety môţe byť vykonané aţ vtedy, keď vrstva uloţeného odpadu 

dosiahne výšku 2 m. Ďalšie vrstvy odpadu ukladať vo vrstvách 50 cm, ktoré sa priebeţne 

zhutnia kompaktorom. Ak mocnosť odpadu dosiahne hrúbku 2 m bude odpad prekrytý 

inertným materiálom. 

A.61. V prvej fáze ukladania odpadu vytvoriť z  odpadov prístupovú cestu pre prístup 

motorových vozidiel a kompaktora do dolnej časti kazety. 

A.62. Zabezpečiť postupné ukladanie odpadu v  kazete od dolnej časti kazety smerom hore, aby 

tiaţou uloţeného odpadu nedošlo k posunutiu fólie, prípadne k jej pretrhnutiu.  

A.63. V 1. časti II. etapy severnej kazety vymedziť „bezpečný pracovný priestor“ 1 m od hornej 

hrany tesnenia kazety po celej jej dĺţke a viditeľne ho označiť na bokoch kazety, aby 

nedošlo k presypaniu odpadu mimo teleso 1. časti II. etapy severnej kazety na uzatvorenú 

(nezabezpečenú) plochu I. etapy pred dobudovaním 1. časti II. etapy severnej kazety.  

A.64. Na skládke odpadov musí byť dodrţiavaná technológia skládkovania, t.j. ukladanie 

a hutnenie odpadu. Ukladaný komunálny odpad musí byť pri zhutňovaní prekrývaný 

inertným materiálom podľa schváleného Prevádzkového poriadku skládky odpadov. 
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A.65. Priesakovú kvapalinu 1. časti II. etapy severnej kazety skládky odpadov odvádzať 

drenáţnym potrubím do kanalizácie na odvádzanie priesakových kvapalín do akumulačnej 

nádrţe. 

A.66. Odpad unášaný vetrom, zachytený na oplotení areálu skládky odpadov, alebo rozptýlený 

v jej blízkosti pozbierať a vrátiť späť do telesa skládky odpadov, minimálne 4 x za rok, pri 

zvýšenom výskyte podľa potreby, činnosť zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

A.67. Vykonávať pravidelné prečistenie drenáţneho potrubia prepláchnutím, minimálne 1 x 

ročne. O vykonanom prečistení urobiť záznam v prevádzkovom denníku. 

A.68. Kanalizačné potrubie na odvádzanie priesakových kvapalín z telesa severnej kazety 

skládky odpadov musí byť vybavené funkčným ventilom na uzatvorenie odtoku 

priesakovej kvapaliny v prípade potreby. Funkčnosť ventilu minimálne 1 x mesačne 

odskúšať. O vykonanej skúške zapísať záznam do prevádzkového denníka.   

A.69. Hladina priesakovej kvapaliny v podzemnej akumulačnej nádrţi nesmie prekročiť 

povolenú maximálnu hranicu, ktorá musí byť v nádrţi viditeľne označená. 

A.70. Vykonávať opatrenia vedúce k zníţeniu prašnosti a zníţeniu pachovej záťaţe skládky 

odpadov a jeho okolia, najmä kropením telesa 1. časti II. etapy severnej kazety skládky 

odpadov, dôsledným hutnením odpadu, prekrývaním odpadu inertným materiálom.  

A.71.  Na kropenie alebo čistenie prístupovej komunikácie nesmie byť pouţívaná priesaková 

kvapalina.  

A.72. Na odvádzanie skládkových plynov z časti rozšírenia musia byť priebeţne budované 

odplyňovacie studne, podľa projektovej dokumentácie, v závislosti od výšky uloţeného 

odpadu v kazete.  

A.73. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring skládky odpadov a prípadné vyuţitie 

skládkového plynu tak dlho, ako je to potrebné, najmenej však 30 rokov od uzavretia 

skládky odpadov. 

A.74. Monitorovanie skládky odpadov, ako celku, zostáva nezmenené, v rozsahu podľa bodu I. 

„Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ“ integrovaného 

povolenia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004).  

A.75. V prípade zistenia netesnosti fólie je prevádzkovateľ povinný vykonať opravu netesnosti 

fólie v lehote do 30 dní od zistenia tejto skutočnosti.  

A.76. Prevádzkovateľ je povinný ihneď upraviť výšku odvodu na jednotkové mnoţstvo odpadu, 

ktorý tvorí ročnú výšku ÚFR, vzhľadom na schválenú projektovú dokumentáciu na 

uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky odpadov tak, aby zodpovedala 

predpokladanej dobe prevádzkovania II. etapy severnej kazety skládky odpadov. Počas 

prevádzkovania II. etapy kazety úpravy skládky odpadov je prevádzkovateľ povinný 

vytvárať ÚFR tak, aby ku dňu ukončenia prevádzkovania kazety úpravy boli na osobitnom 

účte prostriedky vo výške nákladov na uzavretie, rekultiváciu II. etapy skládky odpadov 

a monitorovanie skládky odpadov, najmenej na 30 rokov po jej uzatvorení. 

 

 

n) 

V časti: 

F. Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov 

v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok 

beţnej prevádzky, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo 

ohrozenia ţivotného prostredia 
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(strana 4/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004) 

 

 

mení podmienku č. F.7. takto: 

 

F.7. Všetky vzniknuté havárie a nebezpečné stavy ohrozujúce ţivotné prostredie musia byť 

zaznamenané v prevádzkovej evidencii, s uvedením dátumu vzniku, informovaných 

inštitúciách, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia a prijatých opatreniach na 

predchádzanie takých stavov.   

 

dopĺňa podmienky č. F.17. aţ F.19., ktoré znejú: 

 

F.17. Ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti na skládke odpadov.  

F.18. Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať s nebezpečnými látkami a vykonať v stavbách 

a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, opatrenia v zmysle 

záväzných právnych predpisov na úseku vodného hospodárstva. 

F.19. Prevádzkovať skládku odpadov a vykonávať údrţbu všetkých zariadení podľa 

prevádzkových predpisov a pokynov od výrobcu tak, aby nedošlo k mimoriadnemu 

zhoršeniu kvality podzemných a povrchových vôd a k ohrozeniu alebo zhoršeniu kvality 

ovzdušia, v zmysle všeobecných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia. 

 

 

o) 

Časť: 

Príloha č.1  

1. Opis prevádzky 

(príloha č.1. strana 34/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

ruší  prílohu č. 1 v plnom rozsahu. 

 

 

p) 

Časť: 

Príloha č.2  

Odpady kategórie ostatný odpad, preberané od iných drţiteľov 

(príloha č.2. strana 38/40 rozhodnutia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004)  

 

ruší prílohu č. 2 v plnom rozsahu. 

 

 

 

Ostatné podmienky pre prevádzku „Skládka odpadov TKO Zubrohlava“ pre 

prevádzkovateľa Technické sluţby mesta Námestovo, ul. Priemyslu 560, 029 01 Námestovo, IČO 

302 222, uvedené v integrovanom povolení č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 

a v jeho zmenách zostávajú nezmenené v platnosti.  

 

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 

2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 a jeho zmien.   
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O d ô v o d n e n i e: 
 

 

 

 

 

 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe ţiadosti 

prevádzkovateľa Technické sluţby mesta Námestovo, ul. Priemyslu 560, 029 01 Námestovo, zo 

dňa 16.12.2009, zaevidovanej na inšpekcii pod číslom 41585/2009/OIPK/Chy dňa 18.12.2009, 

predloţených dokladov a vykonaného konania podľa § 8 ods. 2 písm. a)1., písm. c)1., písm. c)7., 

písm. c)10. zákona o IPKZ, zákona o odpadoch, zákona o ovzduší a zákona o správnom konaní 

vydáva podľa § 8 ods. 7 a § 17 ods. 1 zákona o IPKZ zmenu integrovaného povolenia č. 

2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 na vykonávanie činností v prevádzke „Skládka 

odpadov TKO Zubrohlava“ v znení jeho neskorších zmien, ktorou povoľuje prevádzkovanie 1. 

časti II. etapy severnej kazety skládky odpadov a schvaľuje zmenu prevádzkového poriadku 

podľa § 8 ods. 6 zákona o IPKZ.  

 

Prevádzkovateľ so ţiadosťou o zmenu integrovaného povolenia poţiadal o zníţenie 

správneho poplatku, podľa poloţky 171a písm. d) sadzobníka správnych poplatkov zákona 

č.145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnych poplatkoch“) o 50 %, v súlade s poloţkou 171a zákona o správnych poplatkoch, 

s prihliadnutím na rozsah a náročnosť posudzovanej zmeny v prevádzke. 

 

Inšpekcia vyhovela ţiadosti prevádzkovateľa o zníţenie správneho poplatku, nakoľko sa 

nejedná o podstatnú zmenu činnosti v prevádzke a zníţila správny poplatok o 50 %, v súlade 

s poloţkou 171a sadzobníka správnych poplatkov zákona o správnych poplatkoch.  

 

So ţiadosťou bol predloţený správny poplatok podľa zákona o správnych poplatkoch, 

poloţka 171a písm. d) vo výške 165,50 Eura v kolkových známkach.  

 

Inšpekcia v zmysle § 3 zákona o správnom poriadku a v súlade s § 12 ods. 2 písm. a) 

zákona o IPKZ oznámila dňa 18.12.2009 účastníkom konania a dotknutým orgánom začatie 

správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 

09.08.2004 v súvislosti s kolaudáciou stavby 1. časti II. etapy severnej kazety skládky odpadov, 

stanovila lehotu na vyjadrenie, zároveň oznámila, kde je moţné nahliadnuť do podkladov 

rozhodnutia a ţe na neskôr uplatnené pripomienky sa v zmysle § 13 ods. 3 zákona o IPKZ 

neprihliada. Inšpekcia upustila od niektorých úkonov v zmysle § 12 zákona o IPKZ (zverejnenie 

podstatných údajov o ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na internetovej stránke 

správneho orgánu a na svojej úradnej tabuli spolu s výzvou zainteresovanej verejnosti a osobám, 

ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou; ţiadosť o zverejnenie údajov na úradnej tabuli obce) a 

v zmysle § 13 zákona o IPKZ od ústneho pojednávania z dôvodu: 

- Ţiadosť o zmenu integrovaného povolenia, ktorej súčasťou je zmena súhlasu na 

prevádzkovanie skládky odpadov a odsúhlasenie zmeny prevádzkového poriadku skládky 

odpadov, nie je podstatnou zmenou činnosti v prevádzke, nakoľko sa jedná o splnenie 

uloţených opatrení prevádzkovanie skládky odpadov v zmysle podmienok v časti „C“ 

integrovaného povolenia č. 2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 existujúcej skládky 

odpadov. 
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Inšpekcia určila na vyjadrenie k navrhovanej zmene integrovaného povolenia č. 

2058/770150103/334-Gl, zo dňa 09.08.2004 v rámci oznamovania konania lehotu 30 dní. Pred 

uplynutím tejto lehoty, boli ku dňu 23.12.2009, k navrhovanej zmene integrovaného povolenia 

inšpekcii doručené súhlasné stanoviská všetkých účastníkov konania a dotknutého orgánu, preto 

inšpekcia vo veci rozhodla. Účastníci konania a dotknuté orgány vo svojich vyjadreniach 

neuplatnili ţiadne poţiadavky, preto nebolo o nich rozhodované. 

 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia bolo:  

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o uţívaní stavieb zdrojov znečisťovania 

ovzdušia po vykonaných zmenách podľa § 8 ods. 2, písm. a)1. zákona o IPKZ, v súlade s § 22 

ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší pre zmenu uţívania zariadenia „1. časť II. etapy severnej 

kazety skládky odpadov“, 

v oblasti odpadov: 

- konanie o zmene súhlasu na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov podľa § 

8 ods. 2 písm. c)1. zákona o IPKZ, v náväznosti na § 7 ods. 1 písm. a) zákona o odpadoch, 

- konanie o udelenie súhlasu na zmenu prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie 

odpadov podľa § 8 ods. 2 písm. c)7. zákona o IPKZ, v súlade s § 7 ods. f) zákona o odpadoch, 

- posúdenie stavby „1. časť II. etapy severnej kazety skládky odpadov“ z hľadiska odpadového 

hospodárstva podľa § 8 ods. 2. písm. c)10. zákona o IPKZ, v súlade s § 16 písm. b) zákona 

o odpadoch, 

 

 

Inšpekcia doplnila podmienky integrovaného povolenia o podmienky, ktoré vyplynuli 

z povolenia na trvalé uţívanie stavby „1. časť II. etapy severnej kazety skládky odpadov TKO 

Zubrohlava “. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov zistila, ţe sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, 

zákona o ovzduší, zákona o odpadoch a podľa zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou 

integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

 

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia v Ţiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, 

Legionárska 5, 012 05 Ţilina odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia 

rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  

 

 

 

 

 

 

               Ing. Ivan Bágel 

                riaditeľ  
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Doručuje sa: 

1. Technické sluţby mesta Námestovo, Ul. Priemyslu 560, 029 01 Námestovo  

2. Mesto Námestovo, Primátor mesta, ul. Sv. Cyrila a Metóda 329/6, 029 01 Námestovo 

3. ZŤS Strojárne Námestovo a.s., Kliňanská 564, 029 01 Námestovo  

 

Po nadobudnutí právoplatnosti:  

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia  Dolný Kubín, pracovisko Námestovo, Štátna správa 

odpadového hospodárstva, Námestie A. Bernoláka 381/4, 029 01 Námestovo  

6. spis 2x 


